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Access City Award 2027 - Čestné prohlášení

Pokyny:
•	Tento formulář musí vyplnit kandidátské město, vytisknout jej na hlavičkovém 

papíře a nechat podepsat svým zákonným zástupcem. Naskenovaný dokument 
je třeba nahrát do online přihlášky.

•	Možnosti [v růžově orámovaném textovém poli v hranatých závorkách] ponechte 
nebo odstraňte podle potřeby subjektu podepisujícího prohlášení.

•	Poznámky [v zeleně orámovaném textovém poli, zelenou kurzívou,  
v hranatých závorkách] musí subjekt podepisující prohlášení podle potřeby 
vypustit a/nebo nahradit.

•	Nezapomeňte prosím, že Evropská komise musí být informována o všech 
pozdějších změnách, které by mohly mít dopad na cenu (nebo její udělení).

Název postupu: Cena Access City Award  
za rok 2027
Já, níže podepsaný/á , 
zastupující:

(v případě právnických osob a subjektů bez právní subjektivity) následující subjekt:
Úplný oficiální název: 
Oficiální právní forma: 
Zákonné registrační číslo: 
Úplná oficiální adresa: 
Registrační číslo DPH: 
(„osoba“)



[zmocněný/á podepsat toto prohlášení jménem následujících dalších osob1:] 

1)	�prohlašuje, že  osoba splňuje podmínky 
stanovené v konkrétním postupu pro udělení ceny;

ANO NE

I – �SITUACE VYLOUČENÍ TÝKAJÍCÍ  
SE DANÉ OSOBY2 

2)	�prohlašuje, že  osoba se nenachází v žádné z 
následujících situací. Pokud ano, uveďte prosím v příloze k 
tomuto prohlášení, o jakou situaci se jedná, a jméno 
(jména) dotčené osoby spolu se stručným vysvětlením.

a.	je v úpadku, je předmětem insolvenčního nebo likvidačního 
řízení, její majetek je spravován likvidátorem nebo soudem, 
je v rámci dohody s věřiteli, její podnikatelská činnost je 
pozastavena nebo se nachází v jakékoli obdobné situaci 
vyplývající z podobného řízení stanoveného právem Unie 
nebo vnitrostátním právem;

b.	bylo pravomocným rozsudkem nebo pravomocným 
správním rozhodnutím zjištěno, že porušuje své povinnosti 
týkající se placení daní nebo odvodů na sociální 
zabezpečení v souladu s platnými právními předpisy;

c.	bylo pravomocným rozsudkem nebo pravomocným správním  
rozhodnutím prokázáno, že se dopustila závažného profesního  
pochybení tím, že porušila platné zákony nebo předpisy či etické normy 
profese, k níž daná osoba patří, nebo tím, že se dopustila jakéhokoli 
protiprávního jednání, které má dopad na její profesní důvěryhodnost,  
pokud takové jednání vykazuje protiprávní úmysl nebo hrubou nedbalost, 
včetně zejména některého z následujících případů:

 �i. �podvodné nebo z nedbalosti způsobené zkreslení informací 
potřebných k ověření, že neexistují důvody pro vyloučení, 
nebo ke splnění kritérií způsobilosti či výběrových kritérií, 
případně při plnění právního závazku.

1 Přečtěte si prosím také pravidla soutěže, zda nejsou pro podepsání prohlášení stanoveny  
konkrétní možnosti. 	

2 Viz článek 138 finančního nařízení EU č. 2024/2509: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/
TXT/?uri=OJ:L_202402509
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�ii. �uzavírání dohod s jinými osobami s cílem narušit 
hospodářskou soutěž.

iii. porušení práv duševního vlastnictví.

iv.	�nepatřičné ovlivňování nebo pokus o nepatřičné ovlivňování 
rozhodovacího procesu Komise v průběhu zadávacího 
řízení s cílem získat finanční prostředky Unie tím, že se 
prostřednictvím nepravdivých tvrzení zneužije střet zájmů, 
do něhož jsou zapojeni finanční aktéři nebo jiné osoby 
uvedené v čl. 61 odst. 1 finančního nařízení.

v.	�pokus o získání důvěrných informací, které by jí mohly v 
rámci výběrového řízení přinést neoprávněnou výhodu;

vi.	 �podněcování k diskriminaci, nenávisti nebo násilí vůči 
skupině osob nebo členovi takové skupiny či podobné 
činnosti, které jsou v rozporu s hodnotami, na nichž je 
Unie založena a které jsou zakotveny v článku 2 Smlouvy 
o Evropské unii (SEU), pokud má takové protiprávní 
jednání dopad na integritu dané osoby nebo subjektu, 
což negativně ovlivňuje nebo konkrétně ohrožuje plnění 
právního závazku;

d.	bylo pravomocným rozsudkem prokázáno, že se dopustila některého z 
následujících činů:

i. �podvod ve smyslu článku 3 směrnice (EU) 2017/1371 
a Úmluvy o ochraně finančních zájmů Evropských 
společenství, vypracované aktem Rady ze dne 26.  
července 1995;

ii. �korupce ve smyslu čl. 4 odst. 2 směrnice (EU) 2017/1371, 
nebo aktivní korupce ve smyslu článku 3 Úmluvy o boji 
proti korupci, do níž jsou zapojeni úředníci Evropských 
společenství nebo úředníci členských států Evropské unie, 
vypracované na základě aktu Rady ze dne 26. května 
1997, nebo jednání uvedené v čl. 2 odst. 1 rámcového 
rozhodnutí Rady 2003/568/SVV, nebo korupce ve smyslu 
jiných platných právních předpisů;

iii.	� �jednání související se zločinným spolčením ve smyslu 
článku 2 rámcového rozhodnutí Rady 2008/841/SVV;
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iv.	� �praní špinavých peněz nebo financování terorismu 
ve smyslu čl. 1 odst. 3, 4 a 5 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/849;

v.	�teroristické trestné činy nebo trestné činy související 
s teroristickými činnostmi, jak jsou definovány v 
článcích 3 až 12 směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2017/541, nebo podněcování, napomáhání, 
spolupachatelství či pokus o spáchání těchto trestných 
činů, jak je uvedeno v článku 14 uvedené směrnice;

vi.	� �dětská práce nebo jiné trestné činy související s 
obchodováním s lidmi ve smyslu článku 2 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/36/EU;

e.	prokázala závažné nedostatky při plnění hlavních povinností 
v rámci provádění právního závazku financovaného z 
rozpočtu Unie, což vedlo k jeho předčasnému ukončení 
nebo k uplatnění smluvní pokuty či jiných smluvních sankcí, 
nebo které byly odhaleny v důsledku kontrol, auditů či 
vyšetřování provedených schvalujícím úředníkem, 
Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF), 
Účetním dvorem nebo Evropskou prokuraturou (EPPO);

f.	 	bylo pravomocným rozsudkem nebo pravomocným 
správním rozhodnutím prokázáno, že daná osoba se 
dopustila nesrovnalosti ve smyslu čl. 1 odst. 2 nařízení 
Rady (ES, Euratom) č. 2988/95;

g.	bylo pravomocným soudním rozhodnutím nebo 
pravomocným správním rozhodnutím prokázáno, že daná 
osoba založila subjekt v jiné jurisdikci s úmyslem obejít 
daňové, sociální nebo jakékoli jiné právní povinnosti, včetně 
povinností souvisejících s právy zaměstnanců, zaměstnáním 
a pracovními podmínkami, v jurisdikci, kde se nachází její 
sídlo, ústřední správa nebo hlavní místo podnikání;

h.	(pouze pro právnické osoby a subjekty bez právní 
subjektivity) bylo pravomocným soudním rozhodnutím nebo 
pravomocným správním rozhodnutím zjištěno, že daná 
osoba byla zřízena za účelem uvedeným v písmenu g);
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i)	� úmyslně a bez řádného odůvodnění bránila vyšetřování, 
kontrole nebo auditu prováděnému schvalující osobou 
nebo jeho zástupcem či auditorem, úřadem OLAF, 
Evropskou prokuraturou (EPPO) nebo Účetním dvorem. Za 
odpor proti vyšetřování, kontrole nebo auditu se považuje 
situace, kdy osoba provádí úkony, jejichž cílem nebo 
důsledkem je zabránit, zkomplikovat nebo zdržet provádění 
jakékoli činnosti nezbytné k provedení vyšetřování, 
kontroly nebo auditu. Mezi takové jednání patří zejména 
odepření nezbytného přístupu do svých prostor nebo do 
jakýchkoli jiných prostor využívaných k podnikatelským 
účelům, zatajování informací, odmítnutí jejich sdělení nebo 
poskytnutí nepravdivých informací.

3)	� �v případech uvedených v bodech (2) c) až (2) i) výše, pokud neexistuje 
pravomocný soudní rozsudek ani pravomocné správní rozhodnutí, se na 
danou osobu vztahují skutečností a zjištění uvedené v čl. 138 odst. 3 
finančního nařízení, a to zejména:

a. �skutečnosti zjištěné v rámci auditů nebo vyšetřování 
prováděných Evropskou prokuraturou (EPPO) v případě 
členských států účastnících se posílené spolupráce podle 
nařízení (EU) 2017/1939, Účetního dvora, Evropského 
úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) nebo interního 
auditora, anebo jakékoli jiné kontroly, auditu či prověrky 
provedené pod odpovědností plátce některého orgánu EU, 
evropského úřadu nebo agentury či orgánu EU;

b. �nepravomocné soudní rozsudky nebo nepravomocná 
správní rozhodnutí, která mohou zahrnovat disciplinární 
opatření přijatá příslušným dozorovým orgánem 
odpovědným za kontrolu dodržování norem profesní etiky;

c. �skutečnosti, na které se odvolávají rozhodnutí subjektů 
nebo osob, jimž jsou svěřeny úkoly související s 
prováděním rozpočtu EU;

d. �informace předložené členskými státy, které provádějí 
fondy Unie, zejména skutečnosti a zjištění potvrzené 
v rámci pravomocného soudního rozhodnutí nebo 
pravomocného správního rozhodnutí na vnitrostátní 
úrovni, pokud jde o výskyt situací vedoucích k vyloučení 
uvedených v písmenu c) bodě iv) nebo v písmenu d);
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e. �rozhodnutí Komise týkající se porušení práva Unie v 
oblasti hospodářské soutěže nebo rozhodnutí příslušného 
vnitrostátního orgánu týkající se porušení práva Unie nebo 
vnitrostátního práva v oblasti hospodářské soutěže; nebo

f. �rozhodnutí o vyloučení vydaná pověřeným úředníkem 
některé z institucí EU, některého z evropských úřadů nebo 
některé z agentur či orgánů EU

g. �byla jakýmkoli způsobem informována o tom, že je 
předmětem šetření Evropského úřadu pro boj proti 
podvodům (OLAF): buď proto, že jí OLAF poskytl příležitost 
vyjádřit se k skutečnostem, které se jí týkají, nebo proto, 
že byla v průběhu vyšetřování podrobena kontrolám na 
místě ze strany OLAF, nebo proto, že byla informována 
o zahájení, ukončení či jakékoli okolnosti související s 
vyšetřováním OLAF, které se jí týká;

h. další podobné situace.

II – �DALŠÍ DŮVODY PRO ZAMÍTNUTÍ V RÁMCI 
TOHOTO ŘÍZENÍ

4. prohlašuje, že  osoba:

se dříve nepodílela na přípravě dokumentů použitých v tomto zadávacím řízení, 
pokud by to znamenalo porušení zásady rovného zacházení, včetně narušení 
hospodářské soutěže, které nelze jinak napravit. Pokud ano, uveďte prosím v 
příloze k tomuto prohlášení jméno (jména) dotčené osoby (dotčených osob) 
spolu se stručným vysvětlením.

III – �NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ
Pokud daná osoba (osoby) uvede (uvedou) některou z výše uvedených situací 
vedoucích k vyloučení podle nařízení o veřejných zakázkách ( ) , musí uvést  
opatření, která přijala k nápravě této situace, aby mohl pověřený úředník posoudit, 
zda jsou tato opatření dostatečná k prokázání její (jejich) spolehlivosti. Může 
se jednat například o technická, organizační a personální opatření k zabránění 
opakování takových případů, o náhradu škody nebo o zaplacení pokut, daní či 
příspěvků na sociální zabezpečení.
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Aniž by tím bylo dotčeno posouzení příslušného plátce, musí daná osoba nebo 
subjekt předložit nápravná opatření, která byla posouzena externím nezávislým 
auditorem nebo která byla rozhodnutím vnitrostátního orgánu či orgánu Unie 
shledána jako dostatečná.

Příslušné doklady, které dokládají přijatá nápravná opatření a jejich vyhodnocení, 
musí být přiloženy k tomuto prohlášení. Nápravná opatření se nevztahují na situace 
uvedené v oddíle I bodě (1) písmenu (d) tohoto prohlášení.

IV – �DŮKAZY O KRITÉRIÍCH VYLOUČENÍ  
NA VYŽÁDÁNÍ

Komise může požádat jakoukoli osobu, na kterou se vztahuje toto prohlášení, 
aby předložila příslušné důkazy o jakékoli fyzické nebo právnické osobě, která 
je členem správního, řídícího nebo dozorčího orgánu nebo která má pravomoci v 
oblasti zastupování, rozhodovací nebo kontrolní pravomocí, včetně právnických 
a fyzických osob v rámci vlastnické a kontrolní struktury a skutečných vlastníků, 
jakož i o fyzických osobách, které jsou nezbytné pro přidělení nebo provádění akce 
či pracovního programu, na něž se vztahuje žádost o grant, aby prokázaly, že se 
nenacházejí v situaci vedoucí k vyloučení uvedené v odstavci (1), a kdy je třeba tyto 
důkazy předložit.

Komise může požádat jakoukoli osobu, na kterou se toto prohlášení vztahuje, 
aby předložila příslušné doklady týkající se této osoby samotné a fyzických či 
právnických osob, které přebírají neomezenou odpovědnost za její dluhy.

Jako důkaz by mohly posloužit následující skutečnosti:

•	V případech popsaných v bodech (1): písm. a), c), d), f), g) a h) výše, aktuální 
výpis z rejstříku trestů nebo, není-li k dispozici, rovnocenný dokument vydaný 
nedávno soudním nebo správním orgánem v zemi, kde má daná osoba sídlo, z 
něhož vyplývá, že jsou tyto požadavky splněny. 

•	V případě situace popsané v bodě (1) písm. a) a b) – aktuální osvědčení  
vydaná příslušnými orgány země usazení. Tyto dokumenty musí obsahovat 
doklady o všech daních a příspěvcích na sociální zabezpečení, k jejichž  
placení je daný subjekt povinen, včetně například DPH, daně z příjmů  
(pouze fyzické osoby), daně z příjmů právnických osob (pouze právnické osoby) 
a příspěvků na sociální zabezpečení. Pokud některý z výše uvedených dokladů 
není v zemi usazení vydáván, může být nahrazen čestným prohlášením 
učiněným před soudním orgánem nebo notářem, případně, není-li to možné, 
slavnostním prohlášením učiněným před správním orgánem nebo oprávněnou 
profesní organizací v zemi usazení.
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Daná osoba není povinna předložit daný doklad, pokud již byl předložen v rámci 
jiného řízení o udělení grantu Evropské komise. Tyto dokumenty musí být vystaveny 
nejpozději jeden rok před datem, kdy o ně Komise požádala, a musí být k tomuto 
datu stále platné. 

Daná osoba není povinna předložit důkaz, pokud je k němu možné získat bezplatný 
přístup v národní databázi. 

V případě, že bude daná osoba (osoby), na kterou (které) se vztahuje toto 
prohlášení, vybrána jako vítěz soutěže, přijímá (přijímají) podmínky stanovené v 
soutěžních pravidlech.

Tato osoba je povinna neprodleně informovat Komisi o jakýchkoli změnách ve 
skutečnostech, které uvedla.

Pokud se ukáže, že některá z prohlášení nebo informací poskytnutých jako 
podmínka účasti v tomto řízení je nepravdivá, může být dané osobě odepřena 
účast v tomto řízení a mohou jí být uloženy správní sankce (vyloučení).

 

Celé jméno: 
Datum: 
Podpis: 
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Prohlášení je třeba podepsat takto:
1)	Elektronický podpis (doporučená možnost):

Pokud máte možnost podepsat prohlášení pomocí kvalifikovaného elektronického 
podpisu (QES), nechte jej prosím elektronicky podepsat svým oprávněným zástupcem 
(zástupci). Upozorňujeme, že bude akceptován pouze kvalifikovaný elektronický 
podpis (QES) ve smyslu nařízení (EU) č. 910/2014 (nařízení eIDAS). 
Než odešlete svůj elektronicky podepsaný dokument zpět, zkontrolujte prosím podpis 
a platnost certifikátu pomocí některého z následujících nástrojů:

•	Nástroj pro ověření platnosti certifikátů DSS, který je k dispozici na  
adrese https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation,  
vám pomůže zkontrolovat platnost certifikátu tím, že uvede počet a typ  
platných podpisů v dokumentu.

•	Pro ověření, zda je poskytovatel elektronických podpisů a jím poskytovaná 
důvěryhodná služba zařazena na důvěryhodný seznam Evropské unie, lze 
nahlédnout do prohlížeče důvěryhodného seznamu EU: https://esignature.ec.
europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Abyste měli jistotu, že používáte QES v souladu s nařízením eIDAS, musíte si ověřit, 
zda jsou jak poskytovatel služby, tak použitá služba pro generování kvalifikovaných 
certifikátů uvedeny v prohlížeči důvěryhodných seznamů EU.

2)	Vlastnoruční podpis:

Pokud nemáte možnost podepsat prohlášení kvalifikovaným elektronickým podpisem 
(QES), vyplňte jej prosím elektronicky, poté jej vytiskněte a nechte jej podepsat a 
opatřit datem vaším oprávněným zástupcem (zástupci) vlastnoručním podpisem.
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	ANO 8: 
	NE 8: 
	ANO 9: 
	NE 9: 
	ANO 10: 
	NE 10: 
	ANO 11: 
	NE 11: 
	ANO 12: 
	NE 12: 
	ANO 13: 
	NE 13: 
	ANO 14: 
	NE 14: 
	ANO 15: 
	NE 15: 
	ANO 16: 
	NE 16: 
	ANO 17: 
	NE 17: 
	ANO 18: 
	NE 18: 
	ANO 19: 
	NE 19: 
	ANO 20: 
	NE 20: 
	ANO 21: 
	NE 21: 
	ANO 22: 
	NE 22: 
	ANO 23: 
	NE 23: 
	ANO 24: 
	NE 24: 
	ANO 25: 
	NE 25: 
	ANO 26: 
	NE 26: 
	ANO 27: 
	NE 27: 
	ANO 28: 
	NE 28: 
	tato/každá 3: 
	Celé jméno: 
	Datum: 


